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ɵપŷરા લોખલાં પેલ્લા પત્રપ્રસ્તાવના
પ્રેɵષત ɵપŷરા પત્રાલ વાચનારા ગરબડ્યેમાયઆતાએને ચ્ચાહા બોરાહા
લીદે ચ્ચાહા આરે ઓઅય ɳરઅલો સતાવથી ɴનરાશ આતા. ɵપŷરે
ચ્ચાહાલ મજǛુત ઉબા રાંહાટʍ ઉસરા˸ા, ગેડʌ-ગેડʌ ચ્ચાહાલ ɶખ્રસ્તા
ઉદાહારણ યાદ દેવાડતા, ચ્ચામાય ચ્ચાહા હŚ ઓɳદકારા ɵમલકાત
એને ચ્ચા હોરગે લેય જાઅના પાછા ɳફરʍ યેઅના આશા દેખાડʌ
ɵપŷરે હોમજાડ્યા કા જોવે ચ્ચા પોતાના બોરાહા લીદે પીડાતાહા તોવે
ɶખ્રસ્તી લોકહાય કેહેકેન રા જોજ,ે ɵપŷરાલ “આશાયે પ્રેɵષત”આખલા
ગીયા, ɵપŷરા પેલ્લો સંદેશ પ્રǜુવોય બોરહો રાખના આગનાકારʍ
બોનીન જીવના ચાહે કોહડʌબી પɳર˺ીતી રોય એને પોતાનીઆશાયેલ
પોરમેહેરા તારણા છેલ્લી પ્રતીજ્ઞાવોય મજǛુત બોનાડʌ રાખના હેય.
દઃુખ યેઅના ઉમ્મીદ કાયામ બોનહʍ, બાકʍ ઈ અ˺ાયી હેય એને Ťા
મજǛુત રોતાહા ચ્ચાહાહાટʍ મહાન બોરકાત દેહે, પાઉલ સંભવત:
ઇસવી સન 60 ના દશકા વચ્ચે યા પત્રાલ લોખલાં આતા.ં

સલામ
1આંય, ɵપŷર,જોઈǤુ ɶખ્રસ્તા પ્રેɵષત હેતાંવ,આંયઈપત્રપોરમેહેરા

ɴનવાડલા ચ્યા લોકહાન લોખી ɳરયહો, Ťેં કા ǚુન્તસ, ગલાતીયા,
કાપાદોɳકયા,આɶસયા,એને ɶબǗુɴનયા ɵવસ્તારાઆલાગ શેહેરાહામાય
પરદેશાહા હારકે રોતેહેં.

2 પોરમેહેર આબહે બોજ પેલ્લેથીજ ǖુમહાન પોતાના લોક
ઓઅરાહાટʍ એને પɵવત્ર આત્મા કામથી ǖુમહાન પɵવત્ર કોઅરાહાટʍ
ɴનવડʌ લેદલા આતા. ચ્યાય એહેકેન યાહાટʍ કોઅયા કા ǖુમા ઈǤુ
ɶખ્રસ્તા આગનાયે પાલન કોએ,એને ચ્યા લોયેથી Ǣુદ્ધ ઓએ. ǖુમહાન
બોજ સદા મોયા એને શાંતી ɵમળતી રોય.

યોક હોરગા બોરકાત
3 આપે પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તા આબહા પોરમેહેરા ધન્યવાદ ઓએ,

Ťાંય આમે પ્રɵત પોતાની મોઠʍ દયાથી આમહાન યોક નોવા જીવન
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દેનહા. કાહાકા ચ્યાય ઈǤુ ɶખ્રસ્તાલ મોઅલા માઅને પાછો જીવતો
કોઅયો,એને ચ્યાયઆમહાન બોજ ǚુરા બોરહાહાતે જીવાહાટʍ લાયકે
બોનાડયાહા, એટલે ઈ કા આમા ચ્યે વસ્ǖુહુલ મેળવા ǚુરʍ આશા
રાખજ,ે જંી ચ્યાય આમહાન દેયના વાયદો કોઅયોહો.

4 આમા ચ્યા મહાન બોરકાતેહેલ મેળવાહાટʍ વાટ જોવજહેે, જંી
ચ્યાય આપહેહાટʍ ɵતયાર કોઇન હોરગામાય થોવલી હેય, જાં તી નાંય
હોડે એને નાંય તી ખારાબઓએ,એને નાંય તી ɵમટાય જાય.

5ǖુમહે ઈǤુવોયબોરહા લીદે, પોરમેહેર ǖુમહાન પોતાના સામથ્યાર્ થી
હારેરʍતે હાંબાળ રાખી ɳરયહો,જાવ લોǑુ ǖુમા ǚુરાં તારણ નાંય મેળવી
લેય જંી ઈǤુ ɶખ્રસ્તા પાછા યેઅના ɳદહʍ દેખાડાહાટʍ ɵતયાર હેય.

6 ચ્યાહાટʍ ǖુમહાય યે બોદયે વાતહેહાટʍ આનંɳદત ઓઅરા જોજ,ે
ભલેઆમી વોછા સમયાહાટʍઆલાગ-આલાગજાત્યા દઃુખહા સામનો
કોઅરા પોડʌ ɳરયહો.

7 યા દઃુખહા મોતલાબ ઈ દેખાડના હેય કા, કાય ǖુમા હાચ્ચાંજ
પોરમેહેરાવોય બોરહો કોઅતાહા કા નાંય. ઈǤુ ɶખ્રસ્તામાય ǖુમહે
બોરહો હોના કોઅતો બોજ ɳકમતી હેય, જહેેકેન નાશમાન હોનાલ
આગડાકોય પારાખલા જાહાય એને Ǣુદ્ધ કોઅલા જાહાય, ચ્યેજ રʍતે
ǖુમહે બોરહો આગડા હારકા દઃુખહા થી પાર˵ા પાછે બી મજǛુત
રોહે, તે ઈ ચ્યે ɳદહʍ ǖુમહાન બોજ પ્રશંસા એને મɴહમા એને માનપાન
દેવાડʌ જોવે ઈǤુ ɶખ્રસ્ત પાછો યા દɴુનયામાય યેઅરʍ.

8 ǖુમહાય ઈǤુલ કોદહʍ નાંય દે˵ોહો, બાકʍ તેરુ ચ્યાલ ǖુમા પ્રેમ
કોઅતાહા. ǖુમા ચ્યાલ આમીબી નાંય એએ. બાકʍ તેરુʣ બી ǖુમા
ચ્યાવોય બોરહો થોવતાહા. યાહાટʍ, ǖુમા આનંદ એને મɴહમાથી બોજ
ǐુશ ઓઆŤાલ શ˷ામાય વણર્ન નાંય કોઅલા જાય હોકે.

9 ǖુમા ǐુશ હેતા, કાહાકા પોરમેહેર ǖુમહે આત્માહા તારણ ǚુરʍરʍતે
કોઅય ɳરયહો, ઈ ɶખ્રસ્તમાય આપહે બોરહા પ્રɵતફળ હેય.

ભɵવષ્યવક્તાહા સાક્ષી
10યા તારણા બારામાય ભɵવષ્યવક્તાહાય બોજ સાવધાની થી હોદ

એને તાપાસ કોઅયી, એને ચ્યાહાય ભɵવષ્યવાણી કોઅલી આતી,
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કા કેહેકેન પોરમેહેર ǖુમહે તારણાહાટʍ ǖુમહે પ્રɵત દયાǠુ રʍતેથી કામ
કોઅરʍ,Ťા ǖુમા યોગ્ય નાંય હેય.

11ઈǤુ ɶખ્રસ્તાઆત્માભɵવષ્યવક્તાહા માયઆતો, જંી ɶખ્રસ્તા દઃુખ
એને ચ્યા દઃુખહા પાછે ɵમળનારʍ મɴહમા બારામાય ચ્યાહાન પેલ્લેથી
આખી ɳરઅલો આતો. ભɵવષ્યવક્તાહાય ઈ જાઅના કોɶશશ કોઅયી
કા આત્મા ચ્યાહાલ કાય દેખાડʌ રʍઅલા આતા,ં યો બોદ્યો વાતો કોવે
ઓઅરʍ એને યો કેહેકેન ǚુયƪ ઓઅરʍ.

12બાકʍ પોરમેહેરાય યા ભɵવષ્યવક્તાહાન દેખાડયાં કા ચ્યાહા સંદેશ
પોતાનાહાટʍ નાંય બાકʍ ǖુમહેહાટʍ આતો. તો સંદેશ ઈǤુ ɶખ્રસ્તા
હારʍ ખોબારે બારામાય હેય, જો ǖુમા આમી વોનાયાહા. પોરમેહેરાય
હોરગામાઅને ચ્યા પɵવત્ર આત્મા દોવાડયા કા ǖુમહાન હારʍ ખોબાર
આખાહાટʍ લોકહા મોદાત કોએ. ઈ બોદા ઓલા નોવાયે હેય કા ઓલે
લોǑુ કા હોરગા દૂત બી આનંદથી યે વાતહેલ ઓઅતા એઅય રʍયહા.

પɵવત્ર જીવન જીવાહાટʍ હાદના
13 યાહાટʍ, હારેરʍતે ɵવચાર કોઆ એને પોતાના મોનાલ કાǛુમાય

રાખા,એને હાચવીન રા એને ઈǤુ ɶખ્રસ્તા પાછા યેઅના સમયે ǖુમહાન
ɵમળનારા તારણાહાટʍ ǚુરʍ-ǚુરʍ આશા રાખા, જંી પોરમેહેર ǖુમહાન
પોતાના સદા મોયાથી દેઅરʍ, જોવે ઈǤુ ɶખ્રસ્ત હોરગામાઅન,ે પાછો
યા દɴુનયામાય યેઅરʍ.

14 આગના માનનારા પોહહા હારકા પોરમેહેરા આગનાયે પાલન
કોઆ એને ચ્યા ખારાબ કામહાલ મા કોઅહા, Ťાહાલ ǖુમા તોવે
કોઅના ઇચ્છા રાખતા આતા, જોવે ǖુમા પોરમેહેરા હાચ્ચાયેલ નાંય
જાઅતા આતા.

15 બાકʍ જહેેકેન ǖુમહાન હાદનારો પોરમેહેર પɵવત્ર હેય, તેહેકેન
ǖુમાબી બોદા સ્વભાવામાય પɵવત્ર બોના,

16 કાહાકા પɵવત્રશાƍમાય પોરમેહેર આખહે ǖુમા, “પɵવત્ર બોના,
કાહાકા આંય પɵવત્ર હેય.”

17જોવે ǖુમા, ઓ આબા આખીન ચ્યાલ પ્રાથર્ના કોઅતાહા, તે યે
વાતેલ યાદ રાખા, કા તો પક્ષપાત કોઅયા વોગાર, હર યોક માઅહા
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કામહા પરમાણે ન્યાય કોઅહે, યાહાટʍ જોવે ǖુમા દોરત્યેવોય પારદેશી
બોનીન રોતહા, તે ચ્યા દાક રાખીન પોતાના જીવન જીવા.

18ǖુમા જાંઅતાહા કા ɵવતી ગીઅલા સમાયમાય ǖુમા યોક નોકામ્યા
જીવનજીવતાઆતા, યોકઓહડો તરʍકો જો ǖુમહે વડʌલાહાથી દેનલો
આતો, બાકʍ ǖુમહાન ચ્યા નોકામ્યા જીવનથી છોડવી લેદલા ગીયા.
ǖુમહાલ હોના કા ચાંદʍ જોહડʌ નાશ ઓઅય જાનારʍ વસ્ǖુહુથી નાંય
વેચાતાં લેદહા,

19 બાકʍ ɶખ્રસ્તા ɳકમતી લોયાથી, જો યોક Ǣુદ્ધ એને ɴનદƪષ ગેટા
હારકો આતો.

20 યા દɴુનયાલ ઉસબાડ્યા પેલ્લાજ પોરમેહેરાય નોŚʍ કોઅય
લેદેલ કા ઈǤુ ɶખ્રસ્ત છોડાવનારો ઓઅરʍ. બાકʍ તો ǖુમહે ભલાઈ
કોઅરાહાટʍ યા છેલ્લા ɳદહાહામાય યા દɴુનયામાય યેનો.

21ઈǤુ ɶખ્રસ્તાય જંી કાયઆપહેહાટʍ કોઅયા, ચ્યા લીદે ǖુમાઆમી
પોરમેહેરાવોયબોરહો કોઅતાહા,Ťાંય ઈǤુ ɶખ્રસ્તાલ મોઅલા માઅને
પાછો જીવતો કોઅયો એને ચ્યાલ બોજ વોદારે મɴહમા દેની, યાહાટʍ
ǖુમા બોરહો કોઅતાહાએને પોરમેહેરામાય ǖુમહેઆશાઆમી મજǛુત
હેય.

22 કાહાકા હાચ્ચાયે પાલન કોઅનાથી ǖુમહાન ǖુમહે પાપહાથી
Ǣુદ્ધ કોઅય દેનહા, આમી ǖુમહાય પોતાના આયાર્ ɵવસ્વાસ્યાહાવોય
ɴનષ્કપટતાથી પ્રેમ કોઅરા જોજ.ે યોક ɶબજાવોય આનંદથી બોઆયને
એને ǚુરા મોના થી પ્રેમ કોઅના ચાǟુ રાખા.

23 કાહાકા ǖુમહાન પોરમેહેરાપાઅને યોક નોવા જીવન ɵમƄહા,
ǖુમહાન ઈજીવન કાદ્યેઓહડયે વસ્ǖુ થી નાંય ɵમƄા,ં જંી નાશઓઅય
જાઅરʍ, બાકʍ કાય ઓહડયે થી ɵમƄાં જંી કાયામ રોઅરʍ, એટલ,ે
પોરમેહેરા જીવતા એને અનંત વચન થી ɵમƄહા.

24 કાહાકા પɵવત્રશાƍ ઈ આખહે, “બોદા લોકહા જીવ ગાહʍયા
હારકા હેય એને ચ્યાહા બોદʍ સોબા ગાહʍયા ǂɮલા હારકʍ હેય, ગાહʍયા
ઉખાય જાહાય,એને ǂɮલેં ટુટʍ પોડતેહે.
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25 બાકʍ પોરમેહેરા વચન કાયાǝુંજ ટકʍ રોહોય.” ઈ વચન ઈǤુ
ɶખ્રસ્તા બારામાય હારʍ ખોબાર હેય જંી ǖુમહે વોચમાય પ્રચાર કોઅલો
ગીઅલો આતો.

2
ɴનવાડલો દોગાડ એને ચ્યા ɴનવાડલા લોક

1યાહાટʍ, હર જાત્યા ખારાબ વેવહારથી દરુ રા, બીજહાન દોગો મા
દાહા, કપટʍ, ડોંગી મા બોનહા, બીજહાન ઓદરાય નાંય કોઅના, એને
બીજહા ɵવરુદ ખારાબ વાતો નાંય આખના.

2Ťેં રʍતે યોક નોવો જન્મો લેદલા પોહા પોતાની આયહે દદુ ɵપયાં
ઇચ્છા રાખહે, તેહેકેǙુજ ǖુમાબી પોરમેહેરા વચન ɴહકના ઇચ્છા રાખા
એટલે ǖુમા લોકઆɸત્મક રુપામાય મજǛુત બોની હોકે. તોવે પોરમેહેર
ǖુમહાન એને યા દɴુનયાથી બોચાવી.

3 કાહાકા જહેેકેન પɵવત્રશાƍ આખહે, “ǖુમહાય અǙુભવથી
જાંઅયાહા કા પ્રǜુ દયાǠુ હેય.”

4 આમી ǖુમા પ્રǜુ ઈǤુપાય યેનહા, જો યોક ઈમારતે પાયામાય
થોવલો યોક મહત્વા દોગાડા હારકો હેય, બાકʍ તો જીવતો દોગાડ હેય.
કોલહાક લોકહાય ચ્યાલ નાકારʍ દેનલો આતો, બાકʍ પોરમેહેરે ચ્યાલ
ɴનવડયો એને ચ્યાલ બોજ ɳકમતી ગોણહે.

5એનેŤેં રʍતે લોક દોગડાહા થી Ǒુઉ બોનાડતેહે, ચ્યે રʍતે પોરમેહેર
ǖુમહાન યોકહાતે યોકા ટોળામાય જોડʌ ɳરયહો Ťામાય પોરમેહેરા
આત્મા રોહે, એટલે જંી ઈǤુ ɶખ્રસ્તાય આમેહાટʍ કોઅયા, ચ્યાથી ǖુમા
ચ્યા યાજકાહા હારકા Ťા બɵલદાન ચોડાવતાહા, ઓહડે કામે કોઆ
Ťેં પોરમેહેરાલ પ્રસƂ કોઅતેહે.

6 ઈ તેહેકેǙુજ હેય જહેેકેન પોરમેહેર પɵવત્રશાƍમાય આખહે,
“એઆ, માયે યોક ǝુ˵ ǐૂણા ɳકમતી દોગાડ ɴનવડયોહો, જો સીયોન
શેહેરામાય ગોઆલ મજǛુત બોનાવાહાટʍ ઉપયોગ કોઅલો જાહાય,
એને જો કાદોબી ચ્યાવોય બોરહો કોઅહે, તો શરમાયી નાંય.”

7 ઓ દોગાડ ǖુમહેહાટʍ બોજ ɳકમતી હેય, Ťેં ઈǤુ ɶખ્રસ્તાવોય
બોરહો કોઅતેહે, બાકʍŤા લોક ચ્યાવોય બોરહો નાંય કોએત ચ્યાહા
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બારામાય પɵવત્રશાƍ આખહે કા, “જો દોગાડ કોડયાહાય ઉપયોગ
કોઅના નકામ્યો ગણ્યો, તો ઈમારતે પાયામાય બોદહાથી ɳકમતી દોગાડ
બોની ગીયહો.”

8 એને પાછʍ પɵવત્રશાƍ ઇબી આખહે, “તો ઓહડો દોગાડ હેય
Ťાથી લોકહાન ઠોકાર લાગહે, ઓહડા ખોલકડા હેય, Ťાથી ચ્યે
ઠોકાર ખાતહેં,” કાહાકા ચ્યે વચનાવોય બોરહો કોઅરા નાંય માગેત,
યાહાટʍ ચ્યે ઠોકાર ખાયન પોડʌ જાતહેં, પોરમેહેરે ચ્યાહા હાતે ઈ
ઓઅના યોજના બોનાડʌહʍ.

9 બાકʍ ǖુમા પોરમેહેરા ɴનવાડલા લોક, એને ચ્યા યાજક હેતા, જો
રાજા હેય, ǖુમા લોક પોરમેહેરાહાટʍ સમʁપʋત એને ચ્યા ખાસ લોક હેતા.
ચ્યે ǖુમહાન આંદારામાઅને પોતાના અદǜુત ઉજવાડામાય હાદ્યાહા,
એટલે ǖુમા ચ્યા અદǜુત કામહા ઘોષણા કોઅય હોકે.

10 પɵવત્રશાƍામાય હાચ્ચાંજ લો˵ાહાં, કા ǖુમા પેલ્લા પોરમેહેરા
લોક નાંય આતા, બાકʍ આમી પોરમેહેરા લોક હેતા. પેલ્લા ǖુમા
પોરમેહેરા દયાલ નાંયજાઅતાઆતાબાકʍઆમી ǖુમા યાલજાંઅતાહા
કાહાકા ચ્યાય પેલ્લેથીજ ǖુમહાવોય પોતાની દયા દેખાડʌહʍ.

પોરમેહેરાહાટʍ જીવના
11 ઓ બાહા એને બોઅયેહેય, ǖુમા યા દɴુનયામાય પરદેશી એને

ǝુસાફʍર હારકા હેતા,આંય ǖુમા લોકહાન ɵવનાંતી કોઅતાહાંવ કા ચ્યો
બોદ્યો શરʍરા ખારાબ ઇચ્છાહાથી બોચા કાહાકા યો ǖુમહે આત્માહા
ɵવરુદ કોઅત્યોહો.

12 અɵવસ્વાસી લોકહાવોચમાય ǖુમહે જીવન હારાં રા જોજ,ે
કાહાકા Ťાથી કા Ťા બારામાય ચ્યે ǖુમહાન ખારાબ માનીન ǖુમહે
ɺનʋદા કોઅતેહે, ચ્યે ǖુમહે હારેં કામે દેખીન ઈǤુ પાછા યેયના ɳદહામાય
પોરમેહેરા મɴહમા કોએ.

ઓɳદકાયાર્હા આધીન રોઅના
13 આમહાય ચ્યે બોદયે સŷાયેહે આધીન રોઅના હેય, Ťેહેન

માઅહાથી ɴનવાડલ્યો જાત્યોહો, કાહાકા ઈ પ્રǜુ ઇચ્છા હેય, રાજા
આધીન રા, જો બોદહાવોય રાજ કોઅહે.
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14એને રાŤપાલા બી આધીન રા કાહાકા તોજ હેયŤા ઉપયોગ
રાજા ચ્યા લોકહાન ડૉડ દાંહાટʍ કોઅહેŤાહા કામે ખારાબ હેય એને
ચ્યા લોકહા વાહવા કોઅરાહાટʍ Ťાહા કામે હારેં હેતેં.

15 કાહાકા પોરમેહેરા ઇચ્છા ઓહડʌ હેય, ǖુમા હારાં કામ કોઆ
એટલે ǖુમા ચ્યા ǝૂખર્ લોકહાન ǖુમહે ɵવરુદ ગલત દોષ થોવના થી રોકʍ
હોકે Ťેં પોરમેહેરાલ નાંય જાંએત.

16 ǖુમા લોક પોતે પોતાલ છુટકારો ɵમળલો જાંઅયા કાહાકા આમહે
પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તાય પેલ્લેથીજ ǖુમહે છુટકો કોઅયહો, બાકʍ યા છુટકા
પાહલા ખારાબ કામે મા કોઅહા,બાકʍ ǖુમા પોરમેહેરા સેવાકાહા હારકો
વેવહાર કોઆ.

17બોદહાઆદર કોઆ, પોતાના બોદા ɵવસ્વાસ્યાહાવોય પ્રેમ કોઆ,
પોરમેહેરા દાક રાખા, રાજા સન્માન કોઆ.

ઈǤુ ɶખ્રસ્તા દઃુખા દાખલો
18 ઓ ચાકારાહાય, હરેક જાત્યા દાક રાખીન પોતાના માɵલકાહા

આધીન રોયન ચ્યાહાઆગનાયેહે પાલન કોઆ,એહેકેન બોદયે જાત્યા
માɵલકાહા હાતે કોઆ પાછે ચ્યા દયાǠુ એને હારાં ઓએ કા કડાક
ઓએ.

19 કાહાકા પોરમેહેર બોદાંજજાંઅહે એહેજાઇનઅન્યાયા થી દઃુખ
ઉઠાવતા કƉ સહન કોઅતેહે, તે પોરમેહેર આમહે થી રાજીઓઅહે.

20 કાહાકા જો ǖુમહાય Ǜુલ કોઇન માર ખાદહો, તે ડોંડ ɵમળના થી
ધીરજ રાખનામાય ǖુમહે વાહવા કોઅના કાય કારણ નાંય હેય. બાકʍ
જો હારાં કામ કોઇન દઃુખ ઉઠાવતાહા એને ધીરજ રાખતાહા, તે યાકોય
પોરમેહેર રાજીઓઅહે.

21 એને ǖુમહાન યાહાટʍજ હાદ્યાહા બી કાહાકા ɶખ્રસ્તે ǖુમહેહાટʍ
દઃુખ ઉઠાવીન, ǖુમહાન યોક નǝુનો દેય ગીયહો કા ǖુમાબી ચ્યા પાગહા
ɴનશાણ્યેહેવોય ચાલા.

22 પɵવત્રશાƍઆખહે, “નાંય તે ચ્યાય પાપ કોઅયો,એને નાંય ચ્યે
કોદહʍ જુઠા બોલ્યો, યોક વોખાત બી નાંય.”

23 ચ્યાય ɺનʋદા કોઅનારાહા બી ɺનʋદા નાંય કોઅયી,એને જોવે ચ્યાલ
દઃુખ દેના તે ચ્યાય કાદાલ દોમકʍ નાંય દેની, બાકʍ ચ્યે પોતે પોતાલ
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પોરમેહેરાઆથામાય હોઅપી દેના જો કાયામ હાચ્ચાયેથી લોકહા ન્યાય
કોઅહે.

24 તો પોતેજ આમહે પાપહાલ પોતાના શરʍરાવોય લેયને
હુળʌખાંબાવોય ચોડʌ ગીયો, Ťાથી આમા પાપહાહાટʍ મોઅયન
ન્યાયપણાહાટʍ જીવન જીવજ,ે એને ચ્યા ઘાવહાથી આમા હારાં
ઓઅય ગીયહા.

25 ǖુમા પેલ્લે ટાકાલા ગેટહા હારકે આતેં, બાકʍ આમી ǖુમા
ɶખ્રસ્તાપાય ɳફરʍ યેનહા જો ǖુમહે આત્માહા અધ્યક્ષ એને રાખવાƄો
હેય.

3
થેઅયો

1 ઓ થેઅયેહેય, ǖુમા પોત-પોતાના માટડાહા આધીનમાય રોજા,
એટલે જો યાહામાઅને કાદો ઓહડો રોય જો પોરમેહેરા વચનાવોય
બોરહો નાંય કોઅતો ઓરʍ,

2તેŤેં રʍતે ǖુમાજીવનજીવત્યોહો, ચ્યા ǖુમહે કાયઆ˵ાં વોગાર
ચ્યા બોરહો કોએ,એને જોવે ચ્યા ǖુમહે Ǣુદ્ધ એને ઈƈરʍય વેવહારાલ
દેખી તોવે ચ્યા ɶખ્રસ્તાવોય બોરહો કોઅરʍ.

3એને ǖુમહે શણગાર બનાવટ્યો નાંય રોય, જહેેકેન નકલી કʍહારʍ,
એને હોના ગારાણે પોવના, કા પાછે જાત્ય-ેજાત્યે ફાડકે પોવના.

4બાકʍ ǖુમહે ɳદલમાય હેય, તીંજ હેય જંી ǖુમહાન Ǥુંદર બોનાડહેે,
ઓ યોક નમ્ર એને અɵવનાશી Ǒુણહા કોય સોજાવલો રોય, જો કા
પોરમેહેરાહાટʍ બોજ ɳકમતી હેય.

5 પેલ્લા સમયામાય રોનાયƪ પɵવત્ર થેઅયોબી, Ťો પોરમેહેરાવોય
આશા પોત-ેપોતાલ યે રʍતેથી શણગારત્યો એને પોત-પોતાના માટડાહા
આધીન રોત્યો આત્યો.

6 જહેેકેન સારા આબ્રાહામા આગના માનતી આતી એને ચ્યાલ
સ્વામી આખતી આતી. જોવે ǖુમાબી હારાં કોઅત્યો રાહા એને
કોઅહાજ પ્રકારા ધાકથી ધાકાય નાંય જાહા, તોવે ǖુમા ચ્યા પોહયેહે
હારśો ઓઅહા.

માટડા
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7 તેહેકેǙુજ ઓ માટડાહાંય, ǖુમાબી પોતાના થેઅયેઆરે
હોમાજદારʍથી રોજા, એને ચ્યેહે ɳદયાન રાખા, કાહાકા ચ્યો ǖુમહેથી
નોબƄો હેત્યો, યાહાટʍ ǖુમા ચ્યેહે આદર કોઆ. ઈ હોમજીન કા
આમા બેની જીવના વરદાના વારʍસ હેજ,ેŤેથી ǖુમહે પ્રાથર્નાયે માય
રુકાવાટ નાંય યેય.

બોરકાતે વારʍસ બોનાહાટʍ હાદના
8 સેલ્લ,ે આંય ǖુમા બોદહાન ઈ આખા માગહુ, કા એકતામાય રા,

યોકબીજા કાળજી કોઆ, યોકબીજાઆરે બાહા-બોઅહʍ હારકો પ્રેમ
કોઆ, યોકબીજાહાટʍ માયાǠુ બોના,એને યોકબીજાઆરે નમ્ર બોના.

9ખારાબા બોદલે ખારાબ મા કોઅહા નાંય ɺનʋદા બોદલે ɺનʋદા કોઅના,
બાકʍ યા ઉલટાં બોરકાǖુજ દા કાહાકા પોરમેહેરે ǖુમહાન યાહાટʍજ
હાદ્યાહા,જો ǖુમા એહેકેન કોઅતાહા તે પોરમેહેર ǖુમહાનબી બોરકાત
દેઅરʍ.

10 કાહાકા પɵવત્રશાƍઆખહે, “જો કાદાં માઅહુʣ પોતાના જીવના
આનંદ લા માગહે, એને હારા ɳદહʍ એરા માગહે, તે તો ખારાબ વાતો
નાંય આખ,ેએને જુઠા નાંય બોલ.ે

11 તો ખારાબ કોઅના છોડ,ે એને હારાંજ કોએ, તો બીજહા આરે
મેળ ɵમળાપ થી રાંહાટʍ કોɶશશ કોએ.

12 કાહાકા પ્રǜુ નોજાર ન્યાયી માઅહાવોય લાગલી રોહે, એને
ચ્યા કાન ચ્યાહા પ્રાથર્નાયે એછે લાગલા રોતહા, બાકʍ પ્રǜુ ખારાબ
કોઅનારાહા થી ǝુંય ફેરવી લેહે.”

હારાં કોઅના લીદે સતાવણી
13જો ǖુમા કાયામ હારાં કામ કોઅના કોɶશશ કોઅતાહા, તે કાદોબી

આસલીમાય ǖુમહાન Ǚુકસાન નાંય પોઅચાડʌ હોકે.
14 જો ǖુમા ન્યાયપણા લીદે દઃુખબી ઉઠાવતાહા, તે આસલીમાય

ǖુમા ધન્ય હેતા, તેહેકેન કોઆજહેેકેન પɵવત્રશાƍમાય લોખલાંઆતા,ં
“ચ્યા લોકહાથી મા બીયહા, Ťા ǖુમહાન બીયાડતાહા એને યે વાતે
ɻચʋતા નાંય કોઅતા કા લોક કાય કોઅય હોકતાહા.”
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15બાકʍ ɶખ્રસ્તાલ પોતાના રુદયામાય પ્રǜુ હોમજીન ચ્યા માન કોઆ,
એને જો કાદો ǖુમહાન ǖુમહે આશાયે બારામાય કાય ǚુછે, તે ચ્યાલ
જાવાબ દાંહાટʍ કાયામ ɵતયાર રોજા, બાકʍ નમ્રતા એને આદર હાત.ે

16એને અંતકરણ બી Ǣુદ્ધ રાખા, યાહાટʍ કા Ťેં વાતહેબારામાય
ǖુમહે બદનામી ઓઅહે ચ્યાહા બારામાય ચ્ય,ે Ťેં ɶખ્રસ્તામાય ǖુમહે
હાયơ ચાલચલને અપમાન કોઅતેહે, શરમાય જાય.

17 કાહાકા જો પોરમેહેરા ઈ ઇચ્છયા હેય, તે ખારાબ કોઅના લીદે
ડોંડ બોગાવના કોઅતા હારાં કોઅના લીદે દઃુખ સહન કોઅના વોદારે
હારાં હેય.

ɶખ્રસ્તા દઃુખ
18આંય ઈ યાહાટʍ આખતાહાવ, કાહાકા ઈǤુ ɶખ્રસ્તાયબી યોકુજ

વોખાત આમહે પાપાહા લીદે દઃુખ વેઠયાં એને તો યોક ન્યાયી
આતો તેબી આમે અન્યાયાહાહાટʍ મોઓઈ ગીયો, એટલે આમહાન
પોરમેહેરાપાય લી યેય હોકે, તો શરʍરા રુપામાય તે મોઓઈ ગીયો બાકʍ
પɵવત્રઆત્મા સામથ્યાર્ થી પાછો જીવતો કોઅય દેનલો ગીયો.

19 તોવે ચ્યા આત્માય જાયને ચ્યા આત્માહાલ હારʍ ખોબારે પ્રચાર
કોઅયો, Ťેં ચ્યા જાગાવોય પોરમેહેરાથી બંદ કોઅલે ગીયહેં, Ťેં
જાગે મોઅલા લોકહા આત્મે હેતેં.

20 યે ચ્યા લોકહા આત્મે આતેં, Ťાહાય ચ્યા ɵવતી ગીઅલા
સમયામાય આગના નાંય માનલી આતી, જોવે નોહો પોતાના ઉડ્યા
બોનાવી ɳરઅલોઆતો, તે પોરમેહેર ધીરજથી વાટજોવી ɳરઅલોઆતો
કા કાય ચ્યા લોક પાપ કોઅના બંદ કોઅરʍ, બાકʍ કેવળઆઠ લોકહાન
ચ્યા ભયાનક પાઅયામાય Ǜુડનાથી બોચાડલા ગીયા.

21 ઈ બાપɵતસ્મા ɴનશાણી હેય, જો આમી ǖુમહે તારણ કોઅહે,
બાપɵતસ્મા મોતલાબ શરʍરા મળ દોવના નાંય, બાકʍ Ǣુદ્ધ રુદયાથી
પોતાનાલ પોરમેહેરાહાટʍ સમʁપʋત કોઅના હેય. ઈ બાપɵતસ્મા ઈǤુ
ɶખ્રસ્તા મોઅલા માઅને પાછા જીવતા ઓઅનાથી આમહે તારણ
કોઅહે.
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22 આમી તો હોરગામાય જાયને પોરમેહેરા જમણી એછે બોઠલો
હેય, એને તો બોદા હોરગા દૂતહા, ઓɳદકાયાર્હા એને બોદયે
શƖક્તહેવોય રાજ કોઅહે.

4
બોદલાયલાં જીવન

1 યાહાટʍ, જોવેકા ɶખ્રસ્તે ચ્યા શરʍરામાય રોતી વોખાત દઃુખ વેઠયાં,
યાહાટʍ ǖુમહાય બી તોહોડોજ ɵવચારા હાતે દઃુખ વેઠાં હાટʍ ɵતયાર રા
જોજે જંી ચ્યામાયઆતા.ં કાહાકા જો ǖુમા ɶખ્રસ્તાહાટʍ દઃુખ વેઠાં હાટʍ
ɵતયાર હેતા, તે ǖુમહાય પાપ નાંય કોઅના ફેસલો કોઅય લેદહો.

2 એટલે ભɵવષ્યામાય આપહે બાકʍ રʍઅલા શારʍɳરક જીવન
માઅહા ઇચ્છા પરમાણે નાંય બાકʍ પોરમેહેરા ઇચ્છા પરમાણે જીવતા
રા.

3 કાહાકા ǖુમા લોકહાય અɵવસ્વાસી ઇચ્છા પરમાણે કામ કોઅરા,
એને˸ɶબચારા ખારાબઇચ્છાયો, ɵવષયવાસના,ભોગ ɵવલાસ, ɵપદાડ,
એને ɵધŚારપાત્ર ǝુʁતʋǚુજા માય જો સમય ɵવતા˸ો, તો બો જાયો.

4યા લીદે ǖુમહેઆગલ્યા હાંગાત્યા નોવાય પામી જાતહા જોવે ǖુમા
ચ્યાહાઆરે ચ્યે ખારાબ વસ્ǖુહુ માય ભાગીદાર નાંય ઓએ Ťો ચ્યા
કોઅતાહા, યાહાટʍ ચ્યા ǖુમહે બદનામી કોઅતાહા.

5બાકʍ ચ્યે જોજીવતાએને મોઅલાહા ન્યાય કોઅનારા પોરમેહેરાલ
પોતાના ચાલચલના ઇસાબ દેઅરʍ.

6 ઈ કારણ હેય કા મોઅલાહાન બી હારʍ ખોબાર વોનાડલી ગીયી,
Ťેથી જોવે ચ્યા શરʍરામાય માઅહા હારકો મોઅઇ ગીયો, તેરુʣ બી
આત્મામાય ચ્યા પોરમેહેરા હારકા જીવતા ɳરયા.

પોરમેહેરા મɴહમાહાટʍ સેવા
7બોદયે વાતહે છેવાટ તારાતઓઅનારો હેય, યાહાટʍ સંયમઓઇન

પ્રાથર્નાયેહાટʍ જાગતા રા.
8બોદહાથી મહત્વા વાત ઈ હેય કા યોક ɶબજાવોય વોદારે પ્રેમ કોઆ,

કાહાકા જો ǖુમા લોકહાવોય પ્રેમ કોઅહા તે ǖુમા કાયામ કોઅહાબી
ગલત કામાલ માફʍ દાંહાટʍ ɵતયાર રાહાŤો ચ્યાહાય કોઅયોહો.
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9લોકહાન પોતાના ગોઅહામાય સ્વાગત કોઆએનેએહેકેન ટુટરʍયા
વોગાર યોકબીજા ગાવાર ચાકરʍ કોઆ.

10 Ťાલ જંી વરદાન પોરમેહેરા પાયને ɵમળલા હેય, તો
ચ્યા વરદાનાલ પોરમેહેરા હારા ચાકારા રુપામાય બીજહા મોદાત
કોઅરાહાટʍ ઉપયોગ કોએ.

11જો કાદાપાય પ્રચાર કોઅના વરદાન હેય, તે તો પોરમેહેરા સંદેશા
પ્રચાર કોએ,જો કાદાપાય ɶબજા લોકહાન મોદાત કોઅના વરદાન હેય,
તે તો ચ્યા સામથ્યાર્ થી કોએ જંી પોરમેહેર દેહે, તે જંી કાયબી ǖુમા
કોઅહા તી ઈǤુ ɶખ્રસ્તા કોઇન પોરમેહેરાલ મɴહમા દેવાડʌ. બોદʍ મɴહમા
સામથર્ કાયામ-કાયામહાટʍ ચ્યા હેય. આમેન.

પોરમેહેરા મɴહમાહાટʍ દઃુખ ઉઠાવના
12ઓɵપ્રયબાહાએને બોઅયેહેય, ચ્યે દઃુખ દેનાયơ વસ્ǖુહુ બારામાય

નોવાય મા પામહા Ťા લીદે ǖુમા દઃુખ ઉઠાવી રʍયહા, કાહાકા ǖુમા
ɶખ્રસ્તા હેતા. બાકʍ યો વસ્ǖુ ઈ દેખાડાહાટʍઓઅય ɳરયહો કા કાય ǖુમા
હાચ્ચાંજ પોરમેહેરાવોય બોરહો કોઅતાહા, યાહાટʍ, ઈ નાંય ɵવચારના
કા ǖુમહેઆરે કાય નોવાય ઓઅય રʍયહા.

13 બાકʍ યા બારામાય ǐુશ રા, કાહાકા ǖુમહાન ચ્યા દ:ુખાહામાય
યોક ભાગ ɵમƄહોŤેં ɶખ્રસ્તાલ ɵમળલે આતેં. યા લીદે, જોવે ɶખ્રસ્ત
બોદા લોકહાન પોતાની મɴહમા પ્રગટ કોઅરાહાટʍ પાછો યેઅરʍ તે ǖુમહે
આનંદ હાચ્ચોજ મોઠો રોઅરʍ.

14 પાછે જો ɶખ્રસ્તા નાંવા લેદે ǖુમહે ɺનʋદા કોઅલી જાહાય, તે ધન્ય
હેતા, કાહાકા પોરમેહેરા મɴહમામયઆત્મા, ǖુમહેમાય રોહે.

15ǖુમહેમાઅનો યોકતો ˸ક્તી ǐૂની કા બાંડ, ǟુચ્યોઓઅનાથી, કા
બીજહા કામહામાય ઘાલમેલ કોઅના લીદે દઃુખ નાંય બોગવાં પોડ.ે

16બાકʍ જો ɶખ્રસ્તી ઓઅના લીદે દઃુખ બોગવ,ે તે ચ્યાથી શરમાયા
નાંય પોડ,ે બાકʍ, પોરમેહેરા મɴહમા કોઆ કા ǖુમા યાહાટʍ દઃુખ વેઠʍ
રʍયહા કાહાકા ǖુમા ɶખ્રસ્તા હેતા.

17 કાહાકા ન્યાય કોઅના સમય યેય ગીયહો, કા પેલ્લો પોરમેહેરા
લોકહા ન્યાય કોઅલોજાય,એને જોવેકા તો પેલ્લોઆમા ɵવસ્વાસ્યાહા
ન્યાય કોઅરʍ, યાહાટʍ ચ્યે ભયાનક વસ્ǖુહુ બારામાય ɵવચારા જંી ચ્યા
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લોકહાઆરેઓઅરʍŤા ચ્યે હારʍ ખોબારેલ નાંય માનેત જંી ચ્યા પાયને
યેહે.

18જહેેકેન કા પɵવત્રશાƍઆખહે, “જો યોકા હારા માઅહા તારણ
ઓઅના ઓલા કઠʍણ હેય, તે ખારાબ માઅહા એને પાપી નોŚʍજ
બોચનારા નાંય.”

19 યાહાટʍ Ťા પોરમેહેરા ઇચ્છા પરમાણે દઃુખ વેઠતાહા, ચ્યાહાય
પોરમેહેરાવોય બોરહો રાખના ચાǟુ રાખા જોજ,ે Ťેં ચ્યાહા રચના
કોઅયીહʍ. પોરમેહેર કાયામ તી કોઅહે Ťાલ કોઅના ચ્યાય વાયદો
કોઅલો આતો એને યાહાટʍ જંી હારાં હેય તી કોઅના ચાǟુ રાખા.

5
ટોળા ગોવાળ

1 કોલ્યોહોક ઓહડયો વાતો હેય Ťો આંય તાઅને વડʌલાહાન
આખા કોઅતાહાંવ, કાહાકા આંયબી ǖુમહે હારકો યોક આગેવાન
હેતાંવ. માયે પોતે ચ્યા દઃુખહાલ દે˵ાહા, જંી બોજ પેલ્લા ɶખ્રસ્તાય
વેઠયાં. જોવે તો પાછો ɳફરʍ યેઅરʍ, તોવે આંયબી ચ્યા મɴહમામાય
ભાગીદાર ઓઅહʏ.

2આમી આંય ǖુમહાન ɵવનાંતી કોઅતાહાંવ, કા ɵવસ્વાસ્યાહા ચ્યા
ટોળા દેખભાલ કોઆ જંી પોરમેહેરા હેય, એને Ťેં ǖુમહાન દેખભાલા
હાટʍ હોઅપી દેનલે ગીયહેં. ઈ મજǛુરʍથી નાંય,બાકʍ પોરમેહેરા ઇચ્છા
પરમાણે આનંદથી કોઆ. ǖુમા ઈ કામ પોયહા આશાયેથી મા કોઅહા
બાકʍ પોરમેહેર એને લોકહા સેવા કોઅના ઇચ્છાથી કોઆ.

3 Ťા લોક ǖુમહાન હોઅપલા ગીયહા, ચ્યા લોકહાવોય યોક
ઓɳદકાયાર્ હારકો મા બોનહે, બાકʍ ચ્યાહાહાટʍ યોક હારો નǝુનો બોન.

4 કાહાકા જોવે ઈǤુ ɶખ્રસ્ત,જો કાઆમહે ǝુ˵ ગોવાળ હેય, પાછો
ɳફરʍ યેઅરʍ, તોવે ǖુમહાન યોક કોદહʍજ કરમાય નાંય જાય ઓહડો
મɴહમાયે ǝુǑુટ દેઅરʍ.

પોરમેહેરાલ હોઅપાય જાયના એને સૈતાના ɵવરુદ કોઅના
5 યેજપરમાણે ǖુમા જુવાન માટડાહાંય, ǖુમાબી વડʌલ માટડાહા

આધીન રા, ǖુમા બોદા ને બોદા નમ્રતા થી યોકબીજા સેવા કોઆ,
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કાહાકા કાદો પɵવત્રશાƍમાય વાચી હોકહે, “પોરમેહેર અɷભમાની
લોકહા ɵવરુદ કોઅહે બાકʍ તો ચ્યા લોકહાહાટʍ સદા મોયા કોઅહે
Ťા ɵવનમ્ર હેય.”

6 યાહાટʍ, પોતે પોતાલ પોરમેહેરા હામ્મે નમ્ર કોઆ જો રાખવાળʌ
કોઅનામાય બળવાન હેય એટલે તો હાચ્ચે સમાયે ǖુમહાન બોજ રʍતે
માનપાન દેય.

7 પોરમેહેરાલ આપહે બોદ્યો પરેશાન્યો એને ɻચʋતાયો આખા કાહાકા
તો ǖુમહે કાળજી કોઅહે.

8 સાવચેત ઓઆ, એને જાગતા રા, કાહાકા ǖુમહે દશુ્માન સૈતાન
ǖુમહે તાપાસ કોઅતો ɳફરતો રોહે એટલે ǖુમહે નાશ કોઅય દેય, રેકનારા
ɼસʋહʍ વાગા હારકો હેય, તો યા હોદમાય રોહે, કા કાલ ફાડʌ ખાઉં.

9મજǛુત બોરહાહાતે ચ્યા સામનો કોઆ, કાહાકા ǖુમાજાંઅતેહે કા
યા દɴુનયામાય ǖુમહે આયાર્ ɵવસ્વાસી યે પરમાણે દઃુખ બોગવી રʍયહા.

10 પોરમેહેર જો ǚુરʍરʍતેથી સદા મોયાકોય બોઆલો હેય, ચ્યાય
ǖુમહાન ઈǤુ ɶખ્રસ્તાઆરે ǖુમહે એકતા લીદે ચ્યા અનંત મɴહમાયેમાય
ભાગીદાર બોનાહાટʍ ǖુમહાન હાદ્યાહા. ǖુમહે વાયજ વાઆ લોǑુ દઃુખ
વેઠયાં પાછે પોતેજ ǖુમહાન ɶસદ્ધ એને મજǛુત એને બળવાન કોઅરʍ.

11 તો કાયામહાટʍ સામથર્શાલી થી રાજ કોઅરʍ. આમેન.
છેલ્લી સલામ

12 માયે ઈ વાયહાના પત્ર ɶસલવાǙુસા મોદાતકોય લો˵ાં એને
ǖુમહાન દોવાડયાહા. આંય ચ્યાલ ɶખ્રસ્તામાય બોરહાવાળો બાહા
રુપામાય માનતાહુ. મા યાલ લોખના મોતલાબ ǖુમહાન ઈંમાત દેઅના
એને ખાત્રી કોઆડના હેય કા જો કાયબી ǖુમા અǙુભવ કોઅય
રʍયહા, તો આસલીમાય ǖુમહેહાટʍ પોરમેહેરા સદા મોયા ભાગ હેય,
યે મોયામાય ɳટɳક રા.

13 બાબેલ શેહેરા ɵવસ્વાસી ǖુમહાન સલામ આખતેહે, Ťાહાન
પોરમેહેરે ɴનવડયાહા જહેેકેન ચ્યે ǖુમહાન ɴનવાડલા. માકʤ , જો
માયેહાટʍ યોક પોહા હારકો હેય, તોબી ǖુમહાન સલામઆખહે.

14 યોકɶબજાલ આસલીમાય પ્રેમથી સલામ કોઆ, ǖુમા બોદહાન,
Ťા ɶખ્રસ્તામાય હેતા, શાંતી ɵમળતી રોય.
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